
I-5700-0626

PARTS LIST

No. Description Qty.

A Steel Frame 1

B Wire Baskets or Solid Bottom 
Baskets 4 or 6*

C Top Slide Assembly 1

D Bottom Slide Assembly 1

E T-Type Door-Mount Brackets 2

F 4” T-Type Door-Mount Brackets* 2

G Door-Mount Brackets 2

H 4” Door-Mount Brackets & M5X-
8MM Pan Head Screws* 2

I Slide Feet 3

J Logo Cap 2

K Plastic Basket Clips 12 

L Solid Bottom Tray Cover Caps* 4

M 4mm Allen Wrench 1

N M6 Screws 2

O Washers 2

P #8x1/2” Wood Screws 20

Q #8x1” Wood Screws 24

R M4 Screws** 6

S #3/16 x 1” Wood Screws 4

T Top and Bottom Templates 1

5300/5700 SERIES PULLOUT PANTRY

TOOLS REQUIRED

CARE AND MAINTENANCE

Clean with a damp cloth and 
wipe parts dry.

*Dependent on unit purchased   **Packaged with the slide assemblies

12400 Earl Jones Way 
Louisville, KY 40299 
rev-a-shelf.com 
Customer Service: 800-626-1126
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WATCH TUTORIALS OF OUR  
PRODUCTS BEING INSTALLED

WWW.REV-A-SHELF.COM/VIDEOS
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 FLUSH TO  
FACE FRAME 

CABINET

2
Remove the soft-close mechanism from the back of the Bottom 
Slide Assembly (D) and set aside.

1

4

Remove the inner two members from the Bottom Slide Assembly 
(D), lifting up slightly to help inner members clear any rollers.

Attach the Slide Feet (I) to the Bottom Slide Assembly (D)  
with (6) M4 Screws (R).

PREPARATION
FOR FACE FRAME APPLICATIONS ONLY:  
A TOP SUPPORT PANEL IS REQUIRED  
(NOT INCLUDED). 

The panel needs to be the same thickness as the face 
frame overlay and extends the full depth of the cabinet.  
Securely attach with screws.
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Measure and mark the center of your bottom cabinet opening. 
Align the centerline of the Template (T) with this mark, ensuring the 
dotted line is flush with the front of the cabinet as shown. Pre-drill 
1/8" pilot holes, then remove the template once complete.

NOTE: You may need to trim the template to fit your cabinet. 
Either fold along the dotted line or trim the excess as needed.
FOR INSET APPLICATIONS: Move the dotted line of the 
template back the thickness of the door.
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65
Attach the Bottom Slide Assembly (D) to the cabinet with  
(12) #8 x 1" Wood Screws (Q).

Re-attach the soft-close mechanism to the back of the Bottom Slide 
Assembly (D).

Slide the two inner members back into the Bottom Slide Assembly 
(D), lifting up slightly to help inner members clear any rollers.
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Measure and mark the center of your top cabinet opening. Align 
the centerline of the Template (T) with this mark, ensuring the 
dotted line is flush with the front of the cabinet as shown. Pre-drill 
1/8" pilot holes, then remove the template once complete.

NOTE: You may need to trim the template to fit your cabinet. 
Either fold along the dotted line or trim the excess as needed.
FOR INSET APPLICATIONS: Move the dotted line of the 
template back the thickness of the door.
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11

Align the front of the Top Slide Assembly (C) with the front edge  
of the cabinet, ensuring it is centered. Attach to the top of the 
cabinet using (3) #8 x 1/2" Wood Screws (P). Use the mounting  
holes indicated in the diagram.

Loosen the screws shown on the Steel Frame (A) and slide 
the top portion of the Frame into the (2) pins of the Top Slide 
Assembly (C). Retighten the screws.
NOTE: Leave 1/4" of clearance between the top of the frame 
and the Top Slide Assembly (C).

10
Attach the bottom of the Steel Frame (A) to the Bottom Slide 
Assembly (D) using (2) M6 Screws (N) and (2) Washers (O).

12
Remove the center screw from T-Type Door-Mount Bracket (E or F) 
and insert into the Steel Frame (A) as shown (ensure it is facing the 
correct way), then retighten the center screw. 

NOTE: For 4" units, use the 4" T-Type Door-Mount Bracket (F).

4”WIDE UNIT
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13
Repeat Step 12 for the bottom T-Type Door-Mount Bracket (E or F).

4”WIDE UNIT

15 - DOOR-MOUNTING

To adjust the frame so it is level with the front of the cabinet, you 
will need to loosen the screws (N) from Step 10. Level the frame 
by adjusting the allen screws with the provided Allen Wrench 
(M). Once adjustments are complete, tighten bolts.

Note: If you over adjust, it can cause the top slide to bind.

14

	 Measure the distance from the 	  
	 bottom edge of the opening to  
	 the slotted u-holes in the Bottom 	 
	 T-Type Door-Mount Bracket (E or  
	 F). This is the HARDWARE HOLE  
	 LOCATION.

	 Measure the cabinet opening and  
	 then measure the door height. Take  
	 the difference of these two  
	 numbers and divide it by 2. This  
	 number is the DOOR OVERLAY.
 
	 NOTE: If the door is larger than  
	 the opening, ADD the door  
	 overlay to the HARDWARE  
	 HOLE DIMENSIONS
 
	 NOTE: If the door is smaller than 
	 the opening, SUBTRACT the  
	 inset gap from the HARDWARE  
	 HOLE DIMENSIONS.

	 Measure and mark the screw  
	 locations, pre-drill holes.

	 NOTE: Be careful not to drill	  
	 through the cabinet door.

DISTANCE 
TO HARDWARE 

HOLE

DOOR  
OVERLAY/INSET

SCREW 
LOCATIONS

HARDWARE
HOLE 

 LOCATION

HARDWARE HOLE LOCATION DOOR OVERLAY

SCREW LOCATIONS

CABINET
OPENING

DOOR
SIZE

DOOR
OVERLAY/INSET*

*NUMBER WILL 
BE NEGATIVE 
FOR AN INSET

DIVIDE 
BY 2

DOOR
SIZE

CABINET 
OPENING
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16
Attach the door to the top and bottom Door-Mounting Brackets 
(E) with (4) #8x1/2” Wood Screws (P). In some applications, the 
door mount might be too wide. If this is the case, remove the 
two inner screws on each size of brackets, take out the u-shaped 
extenders, and attach the door directly to T-Type bracket.

BOTTOM OF DOOR

TOP OF DOOR

17
To adjust door tilt, loosen or tighten rear and front screws.  
Tighten the center screw when the adjustment is complete.

To adjust the door left and right, loosen the inner screws on each 
T-Type Door-Mounting Bracket (E or F). Slide the door left or right 
so that the overlay is the same on both sides. Tighten both screws 
on each bracket when finished with adjustments.

19
Evenly space the remaining Door-Mount Brackets (G or H) between 
the installed T-Type Door-Mounting Brackets (E or F) and pre-drill 
the door. Attach each bracket with (2) #8 x 1/2" Wood Screws (P), 
then tighten the center screw to secure the brackets to the Steel 
Frame (A). For 4" Door Mount-Brackets (H), use the included 
M5X8MM Pan Head Screws to attached to holes in the  frame and 
adjust.
Note: The Door-Mount Brackets (G) do not use the system 
holes in the Steel Frame (A).

4” WIDE UNIT

18
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20

FOR SOLID BOTTOM BASKETS ONLY:
Snap in Solid Bottom Tray Cover Caps (L) to lock in your basket. 

Snap on the Logo Caps (J) to cover the exposed hardware.

21
Attach (1) Plastic Basket Clip (K) to the Steel Frame (A). Tilt the 
Basket (B) into position, then secure it with the second Plastic  
Basket Clip (K). 
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No. Descripción / La Description Qty.

A Marco de acero / Cadre en acier 1

B Cestas de alambre o cestas con fondo sólido /  
Paniers en fil métallique ou paniers à fond plein 4 or 6*

C Conjunto de corredera superior  / Assemblage de glissière supérieure 1

D Conjunto de corredera inferior / Assemblage de glissière inférieure 1

E Soportes de montaje para puerta tipo T / Supports de montage de porte de type T 2

F Soportes de montaje para puerta tipo T de 4* /  
Supports de montage de porte de type T de 4 po* 2

G Soportes de montaje para puerta / Supports de montage de porte 2

H Soportes de montaje para puerta de 4" y tornillos de cabeza cilíndrica M5 x 8 mm* / 
 Supports de montage de porte de 4 po et vis à tête cylindrique M5 x 8 mm* 2

I Patas para corredera / Pieds de glissière 3

J Tapa con logotipo / Capuchon avec logo 2

K Clips plásticos para cestas / Attaches de panier en plastique 12 

L Tapas para bandeja de fondo sólido* /  
Capuchons de recouvrement pour plateau à fond plein* 4

M Llave Allen de 4 mm / Clé Allen de 4 mm 1

N Tornillos M6 / Vis M6 2

O Arandelas / Rondelles 2

P Tornillos para madera #8 x 1/2" / Vis à bois #8 x 1/2 po 20

Q Tornillos para madera #8 x 1"/ Vis à bois #8 x 1 po 24

R Tornillos M4 ** / Vis M4 ** 6

S Tornillos para madera #3/16 x 1" / Vis à bois #3/16 x 1 po 4

T Plantillas superior e inferior / Gabarits supérieur et inférieur 1

DESPENSA EXTRAÍBLE SERIE 5300/5700 
GARDE-MANGER COULISSANT DE LA SÉRIE 5300/5700

* Depende de la unidad adquirida / Selon l’unité achetée..  
** Empacado con los conjuntos de correderas. / Selon l’unité achetée.

12400 Earl Jones Way 
Louisville, KY 40299 
rev-a-shelf.com 
Customer Service: 800-626-1126
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN / LES INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Herramientas Requeridas:
Outils Requis:

CUIDADO / ENTRETIEN: 

WWW.REV-A-SHELF.COM/VIDEOS

Limpie con un paño húmedo 
y seque las partes.

—
Nettoyer avec un chiffon 
humide et  essuyer pour 
sécher complètement. 

VIDEO TUTORIAL / 
TUTOTIEL VIDÉO

LISTA DE PARTES / LISTE DES PIÈCES
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AL RAS CON EL GABINETE DE 
MARCO FRONTAL /

À FLEUR DU CAISSON À CADRE 
AVANT

21

4

Retire los dos miembros interiores del conjunto de corredera 
inferior (D), levantándolos ligeramente para ayudar a que los 
miembros interiores superen cualquier rodillo. 
—
Retirez les deux éléments intérieurs de l’assemblage de 
glissière inférieure (D) en les soulevant légèrement afin de les 
aider à franchir les rouleaux éventuels.

Mida y marque el centro de la abertura inferior de su gabinete. 
Alinee la línea central de la Plantilla (T) con esta marca, 
asegurándose de que la línea punteada quede al ras con la parte 
frontal del gabinete, como se muestra. Perfore previamente 
orificios guía de 1/8", luego retire la plantilla una vez completado 
el proceso.
Nota: Es posible que necesite recortar la plantilla para 
ajustarla a su gabinete. Dóblela a lo largo de la línea punteada 
o recorte el exceso según sea necesario.
PARA APLICACIONES EMPOTRADAS (INSET): Desplace la 
línea punteada de la plantilla hacia atrás una distancia igual al 
espesor de la puerta.

—
Mesurez et marquez le centre de l’ouverture inférieure de votre 
armoire. Alignez la ligne centrale du gabarit (T) avec cette 
marque, en vous assurant que la ligne pointillée est à fleur de 
l’avant de l’armoire, comme illustré. Prépercez des trous pilotes de 
1/8 po, puis retirez le gabarit une fois l’opération terminée.
Remarque : Vous devrez peut-être découper le gabarit pour 
l’adapter à votre armoire. Pliez-le le long de la ligne pointillée 
ou coupez l’excédent au besoin.
POUR LES APPLICATIONS ENCASTRÉES : Reculez la ligne 
pointillée du gabarit d’une distance égale à l’épaisseur de la 
porte.

Retire el mecanismo de cierre suave de la parte posterior del 
conjunto de corredera inferior (D) y déjelo a un lado.

—
Retirez le mécanisme de fermeture amortie situé à l’arrière de 
l’assemblage de glissière inférieure (D) et mettez-le de côté.

Retire el mecanismo de cierre suave de la parte posterior del 
conjunto de corredera inferior (D) y déjelo a un lado.

—
Retirez le mécanisme de fermeture amortie situé à l’arrière de 
l’assemblage de glissière inférieure (D) et mettez-le de côté.

PREPARACIÓN / PRÉPARATION

SOLO PARA APLICACIONES CON MARCO 
FRONTAL: SE REQUIERE UN PANEL DE 
SOPORTE SUPERIOR (NO INCLUIDO).

El panel debe tener el mismo espesor que la 
superposición del marco frontal y extenderse a toda 
la profundidad del gabinete. Fíjelo firmemente con 
tornillos.

POUR LES APPLICATIONS AVEC CADRE 
AVANT UNIQUEMENT :UN PANNEAU DE 
SUPPORT SUPÉRIEUR EST REQUIS (NON 
INCLUS).

Le panneau doit avoir la même épaisseur que 
le recouvrement du cadre avant et s’étendre 
sur toute la profondeur de l’armoire. Fixez-le 
solidement à l’aide de vis.
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Mida y marque el centro de la abertura superior de su gabinete. 
Alinee la línea central de la Plantilla (T) con esta marca, 
asegurándose de que la línea punteada quede al ras con la parte 
frontal del gabinete, como se muestra. Perfore previamente 
orificios guía de 1/8", luego retire la plantilla una vez completado 
el proceso.
Nota: Es posible que necesite recortar la plantilla para 
ajustarla a su gabinete. Dóblela a lo largo de la línea punteada 
o recorte el exceso según sea necesario.
PARA APLICACIONES EMPOTRADAS (INSET): Desplace la 
línea punteada de la plantilla hacia atrás una distancia igual al 
espesor de la puerta.

—
Mesurez et marquez le centre de l’ouverture supérieure de 
votre armoire. Alignez la ligne centrale du gabarit (T) avec cette 
marque, en vous assurant que la ligne pointillée est à fleur de 
l’avant de l’armoire, comme illustré. Prépercez des trous pilotes de 
1/8 po, puis retirez le gabarit une fois l’opération terminée.
Remarque : Vous devrez peut-être découper le gabarit pour 
l’adapter à votre armoire. Pliez-le le long de la ligne pointillée 
ou coupez l’excédent au besoin.
POUR LES APPLICATIONS ENCASTRÉES : Reculez la ligne 
pointillée du gabarit d’une distance égale à l’épaisseur de la 
porte.

Fije el conjunto de corredera inferior (D) al gabinete con (12) 
tornillos para madera #8 x 1" (Q).

—
Fixez l’assemblage de glissière inférieure (D) à l’armoire à l’aide de 
(12) vis à bois #8 x 1 po (Q).

Deslice nuevamente los dos miembros interiores dentro del 
conjunto de corredera inferior (D), levantándolos ligeramente para 
ayudar a que los miembros interiores superen cualquier rodillo.

—
Faites glisser de nouveau les deux éléments intérieurs dans 
l’assemblage de glissière inférieure (D) en les soulevant 
légèrement afin de les aider à franchir les rouleaux éventuels.

Vuelva a colocar el mecanismo de cierre suave en la parte 
posterior del conjunto de corredera inferior (D).

—
Réinstallez le mécanisme de fermeture amortie à l’arrière de 
l’assemblage de glissière inférieure (D).
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UNIDAD DE 4" DE ANCHO

UNITÉ DE 4 PO DE LARGEUR

Alinee la parte frontal del conjunto de corredera superior (C) 
con el borde frontal del gabinete, asegurándose de que esté 
centrado. Fíjelo a la parte superior del gabinete utilizando (3) 
tornillos para madera #8 x 1/2" (P). Utilice los orificios de montaje 
indicados en el diagrama.

—
Alignez l’avant de l’assemblage de glissière supérieure (C) avec le 
bord avant de l’armoire, en vous assurant qu’il est centré. Fixez-
le au haut de l’armoire à l’aide de (3) vis à bois #8 x 1/2 po (P). 
Utilisez les trous de montage indiqués sur le schéma.

Fije la parte inferior del marco de acero (A) al conjunto de 
corredera inferior (D) utilizando (2) tornillos M6 (N) y (2) arandelas 
(O).

—
Fixez la partie inférieure du cadre en acier (A) à l’assemblage de 
glissière inférieure (D) à l’aide de (2) vis M6 (N) et de (2) rondelles 
(O).

Afloje los tornillos que se muestran en el marco de acero (A) y 
deslice la parte superior del marco dentro de los (2) pasadores del 
conjunto de corredera superior (C). Vuelva a apretar los tornillos.
NOTA: Deje una separación de 1/4" entre la parte superior del 
marco y el conjunto de corredera superior (C).

—
Desserrez les vis indiquées sur le cadre en acier (A) et faites 
glisser la partie supérieure du cadre dans les (2) goupilles de 
l’assemblage de glissière supérieure (C). Resserrez ensuite les vis.
REMARQUE : Laissez un jeu de 1/4 po entre le haut du cadre 
et l’assemblage de glissière supérieure (C).

Retire el tornillo central del soporte de montaje de puerta tipo 
T (E o F) e insértelo en el marco de acero (A) como se muestra 
(asegúrese de que esté orientado correctamente); luego vuelva a 
apretar el tornillo central.
NOTA: Para las unidades de 4", utilice el soporte de montaje 
de puerta tipo T de 4" (F).

—
Retirez la vis centrale du support de montage de porte de type 
T (E ou F) et insérez-le dans le cadre en acier (A) comme illustré 
(assurez-vous qu’il est orienté correctement), puis resserrez la vis 
centrale.
REMARQUE : Pour les unités de 4 po, utilisez le support de 
montage de porte de type T de 4 po (F).
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UNIDAD DE 4" DE ANCHO

UNITÉ DE 4 PO DE LARGEUR

14
Para ajustar el marco de modo que quede nivelado con la parte 
frontal del gabinete, deberá aflojar los tornillos del Paso 10. 
Nivele el marco ajustando los tornillos Allen con la llave Allen (M) 
incluida. Una vez completados los ajustes, apriete los pernos.
Nota: Si ajusta en exceso, puede provocar que la corredera 
superior se atasque.

—
Pour ajuster le cadre afin qu’il soit au même niveau que l’avant de 
l’armoire, vous devrez desserrer les vis (N) de l’étape 10. Mettez le 
cadre de niveau en ajustant les vis Allen à l’aide de la clé Allen (M) 
fournie. Une fois les réglages terminés, resserrez les boulons.
Remarque : Un ajustement excessif peut provoquer le 
coincement de la glissière supérieure.

Repita el Paso 12 para el soporte de montaje de puerta tipo T 
inferior (E o F).

—
Répétez l’étape 12 pour le support de montage de porte de type 
T inférieur (E ou F).
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15 - MONTAJE DE LA PUERTA / MONTAGE DE LA PORTE

DISTANCIA HASTA EL 
ORIFICIO DEL HERRAJE

—
 DISTANCE JUSQU’AU 
TROU DE FIXATION

UBICACIÓN DEL 
ORIFICIO DEL HERRAJE 

/ EMPLACEMENT DU 
TROU DE FIXATION

UBICACIONES DE 
LOS TORNILLOS / 
EMPLACEMENTS  

DES VIS

SUPERPOSICIÓN  / 
EMPOTRAMIENTO DE 

LA PUERTA

RECOUVREMENT  / 
ENCASTREMENT DE 

LA PORTE

UBICACIÓN DEL ORIFICIO DEL HERRAJE/ 
EMPLACEMENT DU TROU DE FIXATION

UBICACIONES DE LOS TORNILLOS / 
EMPLACEMENTS DES VIS

SUPERPOSICIÓN DE LA PUERTA / 
RECOUVREMENT DE LA PORTE

TAMAÑO DE LA 
PUERTA / DIMENSION 

DE LA PORTE

TAMAÑO DE LA 
PUERTA / DIMENSION 

DE LA PORTE

ABERTURA DEL 
GABINETE / 

OUVERTURE DE 
L’ARMOIRE

ABERTURA DEL 
GABINETE / 

OUVERTURE DE 
L’ARMOIRE

SUPERPOSICIÓN DE LA PUERTA 
/ PUERTA EMPOTRADA

RECOUVREMENT DE LA PORTE 
/ PORTE ENCASTRÉE

DIVIDIR ENTRE 2
 / DIVISER PAR 2

*EL NÚMERO SERÁ 
NEGATIVO PARA UNA 
PUERTA EMPOTRADA

*LE NOMBRE SERA 
NÉGATIF POUR UNE 
PORTE ENCASTRÉE

Mida la distancia desde el borde inferior de la abertura 
hasta los orificios en U ranurados del soporte de montaje de 
puerta tipo T inferior (E o F). Esta es la UBICACIÓN DE LOS 
ORIFICIOS DEL HERRAJE.
Mida la abertura del gabinete y luego mida la altura de la 
puerta. Tome la diferencia entre estas dos medidas y divídala 
entre 2. Este valor es la superposición de la puerta.
NOTA: Si la puerta es más grande que la abertura, SUME 
la superposición de la puerta a las DIMENSIONES DE LOS 
ORIFICIOS DEL HERRAJE.
NOTA: Si la puerta es más pequeña que la abertura, 
RESTE la separación de empotramiento (inset) de las 
DIMENSIONES DE LOS ORIFICIOS DEL HERRAJE.
Mida y marque las ubicaciones de los tornillos y realice los 
orificios piloto.

NOTA: Tenga cuidado de no perforar completamente la 
puerta del gabinete.

Mesurez la distance entre le bord inférieur de l’ouverture et les 
trous en U oblongs du support de montage de porte de type 
T inférieur (E ou F). Il s’agit de L’EMPLACEMENT DES TROUS 
DE FIXATION.
Mesurez l’ouverture de l’armoire, puis mesurez la hauteur de 
la porte. Calculez la différence entre ces deux mesures et 
divisez-la par 2. Cette valeur correspond au recouvrement de 
la porte.

REMARQUE : Si la porte est plus grande que l’ouverture, 
AJOUTEZ le recouvrement de la porte aux DIMENSIONS 
DES TROUS DE FIXATION.
REMARQUE : Si la porte est plus petite que l’ouverture, 
SOUSTRAYEZ le jeu d’encastrement aux DIMENSIONS DES 
TROUS DE FIXATION.
Mesurez et marquez les emplacements des vis, puis prépercez 
les trous.

REMARQUE : Veillez à ne pas percer complètement la 
porte de l’armoire.
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BOTTOM OF DOOR

TOP OF DOOR
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UNITÉ DE 4 PO DE LARGEUR

Fije la puerta a los soportes de montaje superior e inferior (E) con 
(4) tornillos para madera #8 x 1/2" (P). En algunas aplicaciones, el 
soporte de montaje de la puerta puede ser demasiado ancho. Si 
este es el caso, retire los dos tornillos interiores de cada lado de 
los soportes, retire los extensores en forma de U y fije la puerta 
directamente al soporte tipo T.

—
Fixez la porte aux supports de montage supérieur et inférieur (E) à 
l’aide de (4) vis à bois #8 x 1/2 po (P). Dans certaines applications, 
le support de montage de porte peut être trop large. Si c’est le 
cas, retirez les deux vis intérieures de chaque côté des supports, 
enlevez les rallonges en forme de U et fixez la porte directement 
au support de type T.

UNIDAD DE 4" DE ANCHO

Para ajustar la puerta hacia la izquierda o la derecha, afloje los 
tornillos interiores de cada soporte de montaje de puerta tipo T (E 
o F). Deslice la puerta hacia la izquierda o hacia la derecha hasta 
que la superposición sea igual en ambos lados. Apriete ambos 
tornillos de cada soporte cuando haya terminado los ajustes.

—
Pour ajuster la porte vers la gauche ou vers la droite, desserrez les 
vis intérieures de chaque support de montage de porte de type 
T (E ou F). Faites glisser la porte vers la gauche ou vers la droite 
jusqu’à ce que le recouvrement soit identique des deux côtés. 
Resserrez les deux vis de chaque support une fois les réglages 
terminés.

Espacie uniformemente los soportes de montaje de puerta 
restantes (G o H) entre los soportes de montaje de puerta tipo 
T (E o F) ya instalados y perfore previamente la puerta. Fije 
cada soporte con (2) tornillos para madera #8 x 1/2" (P) y, a 
continuación, apriete el tornillo central para asegurar los soportes 
al marco de acero (A).
Para los soportes de montaje de puerta de 4" (H), utilice los 
tornillos de cabeza cilíndrica M5 x 8 mm incluidos para fijarlos a 
los orificios del marco y realizar los ajustes.
Nota: Los soportes de montaje de puerta (G) no utilizan los 
orificios del sistema en el marco de acero (A).

—
Répartissez uniformément les supports de montage de porte 
restants (G ou H) entre les supports de montage de porte de type 
T (E ou F) déjà installés, puis prépercez la porte. Fixez chaque 
support à l’aide de (2) vis à bois #8 x 1/2 po (P), puis serrez la vis 
centrale afin de fixer les supports au cadre en acier (A).
Pour les supports de montage de porte de 4 po (H), utilisez les vis 
à tête cylindrique M5 x 8 mm fournies pour les fixer aux trous du 
cadre et effectuer les réglages.
Remarque : Les supports de montage de porte (G) n’utilisent 
pas les trous du système situés dans le cadre en acier (A).

Para ajustar la inclinación de la puerta, afloje o apriete los tornillos 
delanteros y traseros. Apriete el tornillo central una vez que el 
ajuste esté completo.

—
Pour ajuster l’inclinaison de la porte, desserrez ou serrez les vis 
avant et arrière. Serrez la vis centrale une fois le réglage terminé.
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Encaje las tapas con logotipo (J) para cubrir los herrajes 
expuestos.

—
Emboîtez les capuchons avec logo (J) pour couvrir la quincaillerie 
exposée.

SOLO PARA CESTAS CON FONDO SÓLIDO:
Encaje las tapas de cubierta para bandeja de fondo sólido (L) para 
asegurar la cesta en su lugar.

—
POUR LES PANIERS À FOND PLEIN UNIQUEMENT :
Emboîtez les capuchons de recouvrement pour plateau à fond 
plein (L) afin de verrouiller votre panier en place.

Fije (1) clip plástico para cesta (K) al marco de acero (A). Incline 
la cesta (B) hasta colocarla en posición y luego asegúrela con el 
segundo clip plástico para cesta (K).

—
Fixez (1) attache de panier en plastique (K) au cadre en acier (A). 
Inclinez le panier (B) pour le mettre en position, puis fixez-le à 
l’aide de la seconde attache de panier en plastique (K).


